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Egyes szám 16 fillér.
Hirdetések egyezség szerint közöltetnek.

Kyiltté* «erőnként 30 till.

Főszerkesztő: KOVÁCS GYULA orszgy. képviselő. 
Felelős szerkesztő és kiadó:

BOR JÁNOS.
Laptulajdonos • ÁDÁM JÁNOS.

Megjelenik kelenként egyese*

Szerkesztőség és kimdóhivztzl :
I. tized Kossuth-kör, hova a lap szellemi éa 
anyagi részét illető megkeresések küldendők.

Késiratok visssa nem adatnak.

Az időközi választások.
D) Az időközi választások jelei, 

bármennyire is akarják titokba bur­
kolni azokat, kétségtelen körvonalak­
kal mutatkoznak a közel jövendő hát­
terén. A mi az időközi választások 
eshetőségét egészen komolylyá teszi, 
az részint az általános politikai hely­
zettel, részint a pártok benső össze- 
alkotásával, illetve elvi zavarodásával 
áll kapcsolatban.

A véderő reformja, melyben a 
kormány magas mértékig fokozott 
újabb terhekkel fog elő állani s a 
melyben a nemzeti követelmények 
lefognak szállíttatni a silány látszat 
színvonaláig; a gazdasági kiegyezés 
újabb meghosszabbítása Ausztriával 
gazdasági, ipari és kereskedelmi érde­
keink háttérbeszoritása árán ; a szólás 
szabadságnak, mint egyedüli alkot- 
mánybiztositéknak c/.élzott elkobzása, 
a közel jövőnek mind olyan kérdései,

melyekkel a nemzet megkérdezése 
nélkül legalább is könnyelműség e 
parlament elé hozakodni. Ezek illetik 
a jövőt. De a múltra nézve is vannak 
kérdések, melyek felett az ítéletet, ha 
csak egy kis alkotmányos érzék a 
kormányban még maradt, a nemzet ke­
zébe kell visszaadni. Ilyenek a kor­
mány részéről telt sok rendbeli kije­
lentések: hazánknak Ausztriával szem­
ben való alárendeltsége, nyelvünkhöz 
való jogunk elalkuvása, császári ha­
talom felemelése tekintetében s álta­
lában a kormány egész magatartása, 
mely az előző kormányokéhoz képest 
is óriási süjjedést mutat az alkotmá­
nyon és törvényen kívül való kor­
mányzás terén, a Lúggetlenségi párt­
tal szemben pedig a legvakmerőbb 
kihívást képezi. Ilyen közelebbről az 
a törvénysértés, melyet az 1899. XXX. 
t. czikken ejtett, mikor felrúgva azt 
mint ócska rongyot, saját szakállára 
Olaszországgal vámegyességet kötött.

Mindezeket a nemzet itélőszéke előtt 
tisztázni kell.

A pártok belső élete is olyan, 
hogy feltétlenül reá szolgál, hogy a 
választások tiszti tó tüzében hámozód- 
jék le róla minden salak. A ki kor­
mánypárti az ellenzéki lobogó alatt, 
hadd menjen oda, a hova a termé­
szete való, a ki ellenzéki a kormány 
táborában, keressen ott mandátumot, 
a hol a nép lelke, meggyőződése, aka­
rata az övével megegyező; mert po­
litikai dugáruval járni a köpenyeg 
alatt nem tisztességes politikai dolog; 
sőt inkább a politikai erkölcs erős 
megmételyezésére mutat. Az örökös 
forrongás és cselekvőképtelenség, mely 
a különböző politikai pártokat med­
dőségre kárhoztatja, csaknem nap-nap 
után észlelhető csalhatatlan jelekkel 
mutatkozik.

Mindezek csavarsz erű erővel tol­
nak az uj választások, felé; a függet­
lenségi pártnak szárazon kell tehát
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Nemo.
Magyar történelmi dalmű egy előjáték és 

három felvonásban.
Szövegét és zenéjét irta : Gr. Zichy Géza.
A Zichy-estélyen előadta: dr. Baltazár D.

Magyarázat.
Nemo, a Rákóczy dal ismeretlen nevű 

szerzője, miután Rákóczy védelmében 
Trencsénnél megsebesült, Rákóczy karjai 
közt haldokolva megteremti a Rákóczi 
induló motívumait.

7. Jelenet.
Nemo, Lackó, Rákóczy.

Nemo.
Szép tarka pillangók
Röpkédnek agyamban,

Lelkemben hősi dal 
Hangzik mélán, halkan.
Csak úgy zsong, csak úgy zeng 
Mint esti harangszó,
Vagy véres harcztéren 
Elfujt takarodó.

Lackó.
Légy nyugodt mesterem,
Látom fáraszt a szó.

Nemo (Lackóhoz).
Vedd elő hangszered............

(Lackó tárogatót vesz elő).
Lelkemben ezer hang 
Forrása megered.
Dalt hallok csodásat . . . 

(felemelkedik)
Bus lelkem költötte 
Lángjaim, gyötrelmem 
Hatalmas szülötte.

(átszellemült arczczal az égre tekint)

Mind e láng, mely bennem égett, 
A remény, mely semmivé lett, 
Szerelmem és epedésem 
Honért való szenvedésem, 
Rákóczyért kesergésem,
Mint sziklába, dalba vésem, 

(karjait felemeli)
Kopják, zászlók fenn ragyognak, 
Hősi árnyak körül fognak, 
Leventéi a jövőnek 
Harczi rendben hozzám jönnek. 
Leng a zászló! nem szél hajtja, 
Az én dalom lobogtatja. 
Harczriadás, égszakadás,
Magyar huszár a daliás,
Sújtó villám a fegyvere
Repül vele, repül vele!
Lackó, most jól figyelj!
Egy hangot se feledj,
Dalok termő magvát

Őszi és téli ruhákat
legszebben tisztit see eee eee

ANTAL vegyi tisztitó intézete
DEBHECZEN, Széchényi-utcza, 42.
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tartani a puskaport és bármely per­
czen üt a harcz órája, elveinek szent- 
séges zászlója alatt, lelkesülten, bát­
ran, győzelemmel küzdje meg a nagy 
nemzeti alkotmányos csatát.

Belpolitika.
A képviselőház az olasz vámszer- 

ződést letárgyalta. A függetlenségi párt 
tiltakozott a kormány azon törekvése el­
len, hogy az országot rendeletekkel akarja 
kormányozni. Tiltakozását a képviselőház­
hoz Írásban is benyújtotta.

Uj választásokról beszél a híradás. 
Tisza unja a mai állapotokat. Terveit egy­
felől gátolja pártjának mágnás eleme, mely 
klerikális és fendális érzelmű; másfelől az 
ellenzék egy része is folyton fenyegetőzik 
az obstruktióval. Ha a télen nem, de ta­
vaszra erős kilátás van a ház feloszlatására.

HagyTilágbóL
Az orosz-japán harcztéren úgy az 

oroszok, mint a japánok egyre-másra erő­
sitik hadseregeiket s mostanában különö­
sen ez utóbbi részről nagyobb katonaszál- 
litmányok érkeztek Mandzsúriába. Port- 
Arthur körül változatlan a helyzet. A szá­
razföldi haderők összecsapását óráról-órára 
várják. Sokkal nagyobb az izgatottság most, 
Európában a balti-tengeri orosz hajóhad 
ama minősithetlen eljárása felett, melyet 
ma egy hete az angol észak tengeri halász 
hajóraj ellen követett el. A hulli angol 
halászhajók ugyanis halászatra kivonultak,

'mi közben találkoztak az orosz balti hajó­
haddal, mely most Ázsiába igyekszik Port- 
Arthur felmentésére. Az orosz tengernagyi 
hajóról hirtelen ágyuzni kezdtek a nagy­
számú, de védtelen angol gőzbárkákra, 
melyek közül többet súlyosan összeron­
gáltak, egyet elsüjjesztettek, 29 embert 

1 megsebesítettek, 1 kapitányt és egy ten­
gerészt megöltek. Az angol közvélemény 
óriási mértékben felzudult ez igazán muszka 
eljáráson. Ennek tulajdonítható, hogy az 
angol kormány elégtételt kért az oroszok­
tól. A bocsánat kérést kizárta a feltéte­
lekből. Az orosz tengerészek azt állítják, 
hogy az angol halászok voltak hibásak, 
mert a jeladást nem viszcnozták. Az an­
golok kijelentették, hogy ha 24 óra alatt 
kellő elégtételt nem kapnak, a balti orosz 
hajóhadat útjában feltartóztatják. Ez utóbbi 
esetben természetesen egy véres tengeri 
csatára lenne kilátás. A megszorult muszka 
azonban valószínűleg simán intézi el a bajt.

Zichy Géza gróf Szoboszlón.
Vasárnap délután 3 órakor érkezett 

városunkba Zichy Géza gróf, valóságos 
belső titkos tanácsos, a világhírű művész 
és zeneköltő. Délután 2 óra tájban egyre- 
másra gyülekeztek a különböző fogatok 
és bandéristák a városházánál, honnan a 
rendkívül nagyszámú közönséggel a vasúti 
állomáshoz vonultak. Az érkező vendég elé 
kivonultak a város részéről Fekete Sándor 
polgármester, G. Tóth János rendőrkapi­
tány, Oláh Miklós tanácsnok. A dalegylet 
részéről Kovács Gyula orsz. képviselő, 
elnök vezetése mellett dr. Baltazár Dezső 
és Pénztáros István alelnökök s Tóth Lajos

karnagy élén a dalegylet tagjai teljes 
I számmal. A fogadásnál nagy számmal je- 
! leniek meg a városi képviselőtestület tagjai 
polgáraink sorából sokan, a mi jó benyo­
mást gyakorolt mindenkire. Pontban 3 
órakor robogott be a bpesti személyvonat 
melynek egyik ablakából csakhamar látható 
lett Zichy gróf hatalmas alakja. Zajos él- 

, jenzés fogadta a lelépő grófot s vele jött 
leányait Urna és Mariette grófnőket, a kik 
Monniot Blanche társalgónő, Lojka Károly 
uradalmi felügyelő és dr. Liszt Nándor 
házi orvos kíséretében érkeztek. Fekete 
Sándor polgármester hatásos üdvözlőjében 
a város közönségének igazi örömét tolmá- I csolta, midőn Szoboszló városát az a ki­
váló szerencse érhette, hogy egy olyan 
világszerte elismert művészi nagyság mint 
Zichy gróf, meglátogatja. A dalegylet erre 
rázendítette jeligéjét. Ennek végeztével 
Kovács Gyula elnök szólott a grófhoz, kit 
az egyesület nevében meleg szeretettel, 
igaz tisztelettel és mély rokonszenvvel üd­
vözölt. Zichy Géza gróf válaszában kije­
lentette, hogy örömmel ragadta meg az 
alkalmat a dalegylet meghívása folytán a 
város s ennek derék dalegylete meglátoga­
tására. Szives köszönetét mond a lelkes 
fogadtatásért. Szavait a közönség zajosan 
megéljenezte. A dalegylet ujabbi éneke 
után a város négyes fogatára ült a gróf, 
családtagjai pedig aFoghtüy János négyesére 
szállottak. A kísérete pedig a többi foga­
tokra.

Ezután megindult a hosszú kocsisor­
ból álló menet díszes bandérium élén a 
közönség sűrű sorfalai között a városba. 
A vasút és piacz utczai házak legnagyobb 
részét a Zichy gróf érkezése alkalmából

Vesse el hangszered,
A magyar áldott föld 
Termővé lesz tőle,
Egész babérerdő 
Sarjad ki belőle.
(Rákóczy a hordágy végére ül és úgy 

támogatja Nemot, a kinek feje a Rákóczy 
szive fölött nyugszik s úgy énekel; Lackó 
a hordágy végénél térdel és tárogatón 
ismétli a dallamot).

Nemo.
Ha felhangzik a te neved 
Hej Rákóczy! könyünk pereg.
A te lelked, népünk lelke,
Benned képe mását lelte.
Benned képe mását lelte.
Szegény népünk vidulását 
Sorsa jobbra fordulását 
Tőled kéri, tőled várja,
Imáiban neved áldja.

(egészen talpra áll)

Élni fog e hősi ének 
Nemzedék a nemzedéknek 
Általadja örökségül,
Élni, mert leszállt az égből,
Mert a haza dicső hívén 
Rákóczynak magyar szivén 
Született!............
(Mint villámtól sújtott hányát veti 

magát s meghal. A zenekarban a Rákóczi 
induló teljes pompájában felhangzik).

.Jtákóczy leréldala"
gróf Zichy Géze „Nérnó“ czimü dalmüréből. 

Énekelte : JÁN08SY ANTAL. 
„Szeretlek, drága herczeg,
Jobban, mint az életemet, 
Viszontláttatni elepedek .... 
Lengyelországban ez a nő 
Nemesen pártfogolt.
A száműzött Rákóczynak 
Igaz barátja volt.
De tiszta és áldott nevét

Gonosz gyanúval illeték 
Hitvestársam előtt.
Pirulok mint hitvány gyerek 
Mert én hálás nem lehetek 
E nemes nő iránt.
Egy Rákóczy adós marad 
Velőmig jár ez a szó,
S ő, ki egy bujdosót kegyelt, 
Házamnál egy bujdosó.

Bákóozy dal,
gróf Zichy Géza „Némó“ czimü dalművéből. 

Énekelte : SZABÓ ANTAL.

»Hej Rákóczy, a te neved.
Ha felhangzik, könnyünk pereg.
A te lelked népünk lelke,
Benned képe mását lelte«.

Szegény népünk vidulását 
Sorsa jobbra fordulását,
Tőled kéri, tőled várja,
Imáiban neved áldja.

Siroliry
A legkiválóbb tanárok és orvosoktól mint hathatós szer: tüdőbetegségeknél, légzőszer»
zóknifTf?8 ba,a»tán USía!JdFt í.ronc?itis» szamárhurut és különösen lábbado- 
lcko í- w ajanltatik. Emeli az étvagyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögés-
s a kopetet megszünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jó ize miatt a gyer­

meke. is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 kor.-ért8 kapható — Figyeljünk,
J?°!L71ÍndD!Líí-eÍ alanti czéggel legyen ellátva_ -e. M ,C6JCU Cliaiva .

r. Hoffmann*La Roche ft Co vegyészeti gyár Basel (Svájcz.)
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nemzeti lobogók ékesítették. A városház 
tájékán s a piacz utczán mintegy 5—6 
ezer főnyi tömeg várta a művész grófot 
és kíséretét, kit lelkesen üdvözöltek. A 
grófi család tagjai Nábráczky István fő­
szolgabíróhoz szálltak, mig Zichy előbb a 
városházához tért s ott a városi levéltár­
ban a hírneves Bocskay zászlót tekintette 
meg, melyről nagy dicsérettel emlékezett 
meg; majd látogatást tett Kovács Gyula 
orsz. képviselő kíséretében dr. Balthazár 
D. esperes-lelkésznél, Fekete Sándor pol­
gármesternél, Foghtüy János földbirtokos­
nál és Nábráczky István főszolgabírónál. 
Ezután Kovács Gyula dalegyleti elnöknél 
levő szállására tért a nemes gróf rövid pi­
henőre. Alig érkezett azonban meg, azon­
nal tisztelegtek előtte a Debreczenből épen 
akkor kiérkezett Domahidy Elemér főispán 
és Rásó Gyula kir. tanácsos alispán.

Esti 6 órakor Kovács Gyula orsz. 
képviselő est-ebédet adott gróf Zichy tisz­
teletére, melyre hivatalosak voltak: Doma­
hidy Elemér főispán, Rásó Gyula alispán( 
Lojka Károly urad. felügyelő, dr. Liszt 
Nándor orvos, dr. Baltazár D. esperes 
lelkész és Pénztáros István alelnökök, P. 
Nagy Zoltán főiskolai zenetanár, Fekete 
Sándor polgármester, Lengyel Imre kir. 
táblai biró, Padrah Sándor kir. közjegyző. 
Nábráczky főszolgabíró, Hetey Ignácz v. 
tisztiügyész, Rásó Gyula főispáni titkár, 
Szabó Antal lelkész, és Jánossy Antal 
org. kántor mint a Zichy-estély közremű­
ködői, Oláh Miklós v. tanácsnok, Sághy 
Ferencz gyógyszerész, G. Tóth János ren­
dőrkapitány, Tóth Lajos karnagy, Bor Já­
nos szerkesztő. Dr. Balthazár esperes-lel­
kész a dalegylet diszelnökét gróf Zichy 
Gézát nemcsak mint világra szóló művészt, 
hanem mint a jótékonyságnak és jószívű­
ségnek olyan apostolát éltette, a ki messze 
külföldön is dicsőséget szerzett a magyar 
névnek.

Zichy Géza fgróf nagy figyelemmel 
hallgatott válaszában ismételten rendkívüli 
örömének adott kifejezést, hogy Szoboszló 
város közönségét megismerhette. Jólesőleg 
fogadta el a szoboszlói dalegylet diszelnöki 
állását, mert ismeri e derék dalegylet tö­
rekvését, ismeri előrehaladási vágyát, ma­
gasra törő szellemi színvonalát. A legkö­
zelebbi temesvári országos dalárversenyen 
tapasztaltak erről őt meggyőzték. Öröm­
mel fogadta el azért is, mert ő is megye­
beli földbirtokos s megyéjének minden 
művészeti és szellemi előrehaladása iránt 
lelkes érdeklődéssel viseltetik. A dr. Bal­
tazár elismerő szép szavait hálásan meg­
köszöni s poharát a szoboszlói dal egylet 
művészi fejlődésére, felvirágzására s annak 
derék elnökére, az ő szives házigazdájára 
Kovács Gyulára emelte. Rendkívüli tetszést 
keltettek Zichy gróf szavai. Utána Padrah 
Sándor mondott igen tartalmas, hatásos 
szavakat, éltetve Zichy grófban a nemzeti 
géniusz művészét. Kovács Gyula házigazda 
engedelmet kér, hogy most másoldalra te­
reli a figyelmet. Nevezetesen vendégei kö­
zött tisztelheti a vármegye főispánját, a 
ki körülbelül olyan ujoncz« a főispánsagban,

mint ő a dalegyleti elnökségben, de barát­
ságuk régi és hosszú időkre nyúlik vissza. 
Domahidy Elemér főispánra üríti poharát. 
Fekete Sándor polgármester igen talpraesett 
szavakban Zichy Géza gróf családját él­
tette. Rásó Gyula alispán és mások fel­
szólalása után a társaság a Pavillonba 

' sietett, mely akkorára már zsúfolásig meg­
telt válogatott előkelő közönséggel. Egy 
talpalatnyi hely sem maradt üresen, ember­
ember hátán tolongott. A déli órákban az 
összes ülőjegyek elkeltek és sokan csak 
állóhelyre kaptak beléptijegyet. Hét óra 

] után néháy perczczel megérkezett Zichy 
gróf leányai kíséretében. A közönség fel­
állva, perczekig tartó tapssal és éljenzéssel 
fogadta, a mit Zichy szives köszönettel 
viszonzott. Ettől fogva Zichy Géza gróf 
állandóan meleg és szimpatikus ovácziók 
tárgya volt, annyival is inkább, mert a 
műsor összes darabjait az ő kiváló alkotá­
sai képezték.

Az első szám »Szerenád* volt, 
melyet a dalegylet P. Nagy Zoltán művé­
szi zongorajátéka mellett igazi praeczizi-
tással, nagy hatással adott elő.

Most következett egyik legszebb és 
leghatásosabb része az estélynek. A dal­
egylet elnöke Kovács Gyula szép szavak­
ban üdvözölte gróf Zichyt, Zichy nagy 
éljenzések között felel s a következő pilla­
natban széthúzódik a függöny s a művész 
gróf előtt áll a múzsák mithologikusan 
ragyogó csoportja, egy szemkápráztató 
élőkép. A múzsák anyja Mnemosyne meg­
szólal s leányai a csodás szépségű múzsák 
tovább szövik a hymnust, Olympus dicső­
ségét pazarolják az élő művész királyra. 
A közönség feláll, tombol, tapsol, éljenez. 
A múzsák anyja ezüst koszorút nyújt át 
az ünnepeknek, a ki az elementáriasan 
megnyilatkozott közóhajnak engedve, zon­
gorájához ül, hogy félkézzel csodás dolgo­
kat műveljen. Hogy igaz magyar, szabadság 
és hazaszerető férfiú, ime ez első akkord 
megmutatja: a szózat csendül meg gyö­
nyörű variatiókban a billentyűkön, utána 
a Hymnus, színes, bámulatosan ragyogó 
akkordokban. A teremtő lángész összes 
tudása összpontosul a hazafiul lelkesedés 
eme megszentelt dalaiban. Alig csillapodott 
le valamennyire a tombolásszerü tetszés­
zaj, ismét gyönyörködhetett a közönség. 
A csodás balkéz minden képzeletet felül­
múló technikával egy felséges »Magyar 
ábrándot* varázsolt elő a zongora mélyé­
ből. A páratlan műélvezet valósággal ex­
tázisba hozta a közönséget, úgy, hogy per­
czekig tartott a művész gróf mellett a 
tüntetés, a ki midőn leszállóit az emelvény­
ről, újabb meglepetésben részesült. Fogh­
tüy Jánosné úrasszony nyújtotta át neki a 
szoboszlói nők remek élővirág koszorúját 
néhány kedves szó kíséretében. A nemes 
grófot mélyen meghatotta a szoboszlói kö­
zönség ragaszkodásának [és szeretetének 
emez újabb jele.

•Rákóczy levéldalát« énekelte ezután 
Jánossy Antal baritonista a »Nemo« ez. 
dalműből P. Nagy Zoltán művészi zongora 
kísérete mellett. Férfias, tiszta, csengő

hang, hajlékony, behízelgő, erőteljes. A 
közönség nagy tetszéssel fogadta előadását, 
melylyel a szerző gondolatát is hiven 
visszadta.

Dr. Baltazár Dezső esperes-lelkész 
a »Nemo« czimü dalmű, lapunk mai szá' 
mában foglalt szövegét szavalta rendhivül* 
hatással. Szabó Antal pedig ugyanazon 
dalmű Rákóczy dalát szintén szintén szép 
sikerrel. A közönség mindkettőjüket zajosan 
megtapsolta. Az estély legutolsó része volt 
a Rákóczy-kor előadása a dalegylet által 
P. Nagy Zoltán zongora kísérete mellett. 
Úgy a dalegylet művészi énekét, mint 
Nagy Zoltánt a közönség meleg elismerés­
sel honorálta. 9 órakor a Zichy-estély be­
fejeződött, hogy kezdetét vegye a táncz- 
mulatság.

Előadás végeztével Zichy Géza gróf 
és családja Nábráczky főszolgabíró laká­
sára vonult vissza, honnan az esti 11 órás 
vonattal elutazott Tetétlenre.

A Zichy-estélyen jelen volt asszonyok 
névsora nagyon hiányos, mégis a követ­
kezőket sikerült ott feljegyeznünk: Zichy 

í Ilona és Mária grófnők, Monniot Blanche, 
Fekete Sándorné, dr. Baltazár Dezsőné, 
Nákráczky Istvánná, Foghtüy Jánosné, 
Lengyel Imréné, Padrah Sándorné, Kömer 
Béláné, Hetey Ignáczné, P. Nagy Zoltánná, 
özv. Budaházy Gyuláné, G. Tóth Jánosné,

' özv. Kömer Ivánné, Pénztáros Istvánná, 
dr. Malatinszky Józsefné, Karácsony Zsig- 
mondné, GasznerKárolyné. Sághy Ferencné,

■ dr. Cseke Miklósné, dr. Mariska Györgyné, 
Tarbay Józsefné, özv. Tőkés Zsigmondné, 
Oláh Miklósné, Váczi Ferenczné, özv. Szat- 
máry Jánosné, Kuthy Adorjánná, Biró An- 
talné, Magyar Lajosné, Zsadon Lajosné, 
Tóth Lajosné, Soós Mihályné, Striss Sán­
dorné, Czeglédy Lajosné, dr. Grósz Adolf- 
né, Takács Jánosné, Erdős Lajosné, 
Malatinszky Kálmánná, Bor Jánosné, Már- 

'tou Károlyné, Gáspár Istvánná, Borbély 
Samuné, dr. Molnár Gyuláné, dr. Simon 
Józsefné, Gerő Dánielné, Nagy Károlyné, 
G. Nagy Samuné,' Rácz Gáborné, Nagy 
Illésné, Ádám Jánosné, Tokay Józsefné, 

í Kerekes Kálmánná, Czeglédy Józsefné, 
!Ádám Samuné, ifj. Cseke Gáborné, Zakar 
'sándorné, Ezry Adolfné, Schütz ejenőné, 
G. Nagy Lajosné, Sturcz Jánosné, K. Szi­
lágyi Bálintné, Szarka Józsefné, Molnár 
Gáspárné; Décsey Lajosné, S. Czeglédy 
Jánosné, S. Czeglédy Károlyné, B. Nagy 
Károlyné, Horog Gáborné, F. Tóth Lajosné, 
Rácz Balázsné, Márton' Lajosné, Márton 
Lászlóné, Plón Gyuláné, Schneck Mózesné, 
Borbély Józsefné. özv. Császi Gyuláné, 
Cseke Lajosné, ifj. Császi Lajosné, ifj. Czeg­
lédy Lajosné, Csanády Sándorné, Szabó 
Sándorné, Agárdy Lajosné, Cseke Gáborné, 
Décsey Sándorné, Borbély Gáborné. Nagy 
Elekné, Csanády Jánosné, Szabó Lajosné, 
Kiss Jánosné, Ratkay Ferenczné, Kovács 
Ferenczné, Tóth Sándorné és mások.

Leányok: Fekete Lenke, Varga Stefi, 
Nábráczky Ilon és Ella, Hetey Margit, 
Striss Ilona, Lengyel Irma, Gaszner Agicza 
és Rózsika, Czeglédy Piroska, Szeredinszky 
Mártha, Kovács Ilona, Malatinszky Vilma

T
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Cseresznyés Kornélia, Nánássy Róza,|Oláh 
Piroska és Erzsiké, Ezry Rózsika. Váczi 
Piroska, Führer Melánie és Nesztike, Nagy 
Emma, Tokay Ilona, Ádám Amália, Borbély 
nővérek, F. Tóth nővérek, Kovács Mariska, 
Kovács Erzsiké stb. A tánczmulatság reg' 
geli 5 órakor végződött.

Nem lenne teljes tudósításunk, ha 
meg nem említenénk, hogy a buzgó ren­
dezőség díszes csokrokkal lepte meg az 
élőképben szereplő hölgyeket. A nagy terem 
Ízléses diszitése Varga Elemér mérnököt 
dicsérte, mig a tánczrendező bizottság el­
nökségét Foghtüy János teljesítette Ludány 
Géza és Körner Géza alelnökökkel.

Apróságok Zichy Géza gróf 
életébóL

I.
Vas Gerebennél olvastam egy magyar 

nábobról, aki szegény rokonai közül egy 
kis fiút őrökbe .fogadott, hogy azt nagy 
vagyonának örökösévé, boldoggá tegye. A 
nagybácsi különösen féltette a nagyremé­
nyű csemetét a betűktől. Nevelését kész­
akarva elhanyagolta, nehogy a gyönge 
gyereket a tudománynyal tönkre tegyék. De 
az eszes fiúcskában hatalmasan kezdett 
sarjad tani a tudásvágy s nem találván a 
háznál mást, a kitől tanulhatna, János bá­
csit — az öreg ur huszárját — ostromolta 
mindenféle kérdésekkel, hogy lelkének 
szomját csillapíthassa. Ilyen természetű 
beszélgetés közben egyszer azt a fogas 
kérdést intézte libertás professorához, hogy:

»Ha minden, a mi van a világon, az 
Istené és ha az Isten igazságos: hogyan 
van az, hogy egyik embernek oly sokat, a 
másiknak meg semmit sem adott?.

Az öreg szolga érezte, hogy kelep- 
czébe jutott, vakarta a fejét s szorultságá­
ban igy felelt kis tanítványának:

— Hja! lássa kis urfi az úgy van, 
hogy a jó Istennek igen sok a dolga; hát 
nem ér rá, [hogy a kiosztással maga ve­
sződjék; hanem kiválaszt magának egyes 
jószivü embereket, azoknak sokat ád, hogy 
azok megosszák tovább a szegények kö­
zött . . . “

Ilyen kiválasztott embere a jó Isten­
nek gróf Zichy Géza . . ,

*

„Távol, Néva partján 
Hóval fedett házban“

vártuk az udvari £gyász leteltét, hogy a 
trónörökösünk halála miatt elhalasztott 
hangversenyt megtarthassuk. Kopogtattak 
az ajtón.

Egy viselt, szellősöltözetü fiatalember 
lépett be, hidegtől elgémberedve. Reszkető 
ajakkal mondá, hogy ő egyetemi tanuló, 
nyomorban van . . .

— Doktorkám, adjon ennek a sze­
gény embernek 5 rubelt.

Adtam neki 5 rubelt. Kezet akart 
csókolni a grófnak, a mit azonban nem 
engedetett meg neki — hálálkodva távozott.

Alig húzta ki a lábát ez, újra kopog­
tattak. Nyúlánk termetű, sovány, szőke —

úgy negyven év körüli — asszony lépett 
be, beteges kinézésű 10 — 12 éves leány­
kájával. Férje színházi muzsikus volt, két 
év előtt elhalt, öt árvát hagyva, kik közzül 
kettő most is beteg.

— Doktor, adjon neki hat rubelt.
— Nem lesz sok?
— Dehogy lesz, hiszen hallja, hogy 

hatan vannak s két beteg is van a háznál.
— Kiadtam ennek is a hat rubelt.
Alig telt egy negyed óra, fiatal 20—24 

éves gyászruhás kisasszony szerencsélte­
tett látogatásával. Öltözete csinos, elegáns, 
jól beszélt francziául.

— Miben lehet szolgálatára ? — kérdé 
a gróf.

— Uram én árva vagyok, jóllehet 
apám él; hanem váltóhamisítást követett 
el s két év óta ül a börtönben. Kifogytam 
minden segélyforrásaimból . . .

— Doktorkám, adjon ennek is öt 
rubelt . . .

E látogatás után fogtam a leveleket, 
hogy a postára vigyem.

— Doktorkám, adjon ide harmincz 
jubelt, hogy ne legyek pénz nélkül, a mig 
oda lesz.

Átadtam a harmincz rubelt.
Miután a leveleket feladtam, Nevszki- 

Prospek felé vettem utamat. Bebarangol­
tam e hires sugárutat a kazáni templomig. 
Innét egy mellékutczába fordultam a ka­
nális partján, a hol deszkakerítéssel bezárt 
térséghez jutottam, a melyen magas, kettős 
kereszt jelzé a helyet, a hol II. Sándor 
czárt lebombázták a nihilisták. Emlékül 
templomot építtet ott 111. Sándor czár, 
azért volt a tér bekerítve. Komor reflexi­
ókba merültem, mikből a déli harangszó 
ébresztett fel Visszatértem szállásunkra.

— Jó, hogy gyön, — mondá a gróf — 
menjünk villásreggelizni. Hanem adjon 
előbb huszonöt rubelt.

-- Hisz az imént adtam harminczat.
— Hol van az jnár! Hisz a mig tá­

vol volt, egy sereg szűkölködő fordult meg 
nálam.

— Gróf ur, ha ez igy megy, meg­
lássa, hogy gyalog megyünk haza nagy 
Magyarországba.

— Ne Gondoljon vele. Nem jönnének 
ezek szegények, ha a szükség nem kény­
szerítené.

ágy ment* ez több, kevesebb változat­
tal majdnem minden nap, a mig a szent 
város hideg levegőjét szívtuk. Ez a jószí­
vűség utoljára is kihozott a sodromból s 
azt a megjegyzést vette ki belőlem, hogy :

— Még Nepomukij szent Jánosnak is 
— pedig kőből van — maga felé hajlik a 
keze. A gróf urnák csak fél keze van, az 
is mások felé hajlik.

Nem is hoztunk haza egy kopeket 
sem a fényesen sikerült hangverseny jö­
vedelméből ; sőt mire hazaértünk, a vég­
számadás csinos summa deficzitet muta­
tott fel.

*

A deficzit soha se talált valami lelkes 
magasztalókra. A miniszter is jobban sze­
retne addig tiszteletbeli fogalmazó lenni,

midőn ilyesminek a feszegetésére kerül a 
sor. Hanem erre a mi muszka deficzitünkre 
bátran czitálhatjuk az igét, a mint az meg 
vagyon Írva. Máté evangéliumának XXV 
r. 21. versében :

„Jól vagyon jámbor és hiv szolgám 
a kévésén hiv voltál, még többre bizlak 
ezután.“

Dr. Závory Sándor.

Valaki megkézdezte egyszer a grófot, 
hogy milyen érzés fogta el, mikor 1890.’ 
február havában a minden oroszok hatal­
mas czárja előtt hangversenyzett? Nem 
volt-e megilletődve ?

— Az jutott eszembe — mondá a 
gróf, hogy ennek a hatalmas nagy urnák 
egyik előde volt az, a ki segített Ieigázni 
szegény hazánkat, Magyarországot, a 
melynek honvédéi között' atyám is ott 
küzdött, mint-honvéd-alezredes. Vajon mi 
lett volna ha ez nem történik?

Élénk világot vet Zich$r Géza gróf 
hazafiságára a czár előtti hangversenye. A 
mindenható czár egész udvarával meg­
jelent az Anicskov palotában rendezett 
hangversenyen. A czári család és főmél­
tóságok belépésekor Zichy a Rákóczy-in- 
dulót játszotta. S a világ leghatalmasabb 
ura és fényes udvara állva hallgatta végig 
a magyarok lelkesítő harczi dalát.

— Kimondhatatlan édes boldogság 
fogott el ekkor — mondja Zichy, e pilla­
nattól. Nem a művészt, hanem a magyart!

Zichy gróf rajongással csügg a Rá- 
kóczy korszak nagy eseményein és nagy 
alakjain. Forró hazaszeretetének és zseni­
ális költészetének egész erejét s tűzét be­
leviszi az első szabadságharcz lelkesítő, 
édes, bus, majd bubánatos dalaiba. Nemo 
czimű operája is e korszak dicsőségét lesz 
hivatva hirdetni ország-világ előtt.

Zichy Géza gróf előtt egy társaság­
ban szóbakerültek a muszkavezető Zichyek 
s a Görgey által felakasztott hazaáruló 
Zichy Eugén gróf. Mindenki azt hitte, hogy 
a felvetett kérdés nagyban feszélyezni 
fogja a grófot.

— Bizony csak szidjuk őket, mondá 
a gróf. Megbocsájthatatlanul nagyot vétet­
tek ők a magyar nemzet s a Zichy család 
ismeretes magyar hazafisága ellen! . . .

hírek.

— Kovács Gyula orsz. képviselő a 
képviselőházi tárgyalásokra a fővárosba 
utazott, honnan pénteken tért haza.

— A hajdúböszörményi ref. egyház­
tanács múlt vasárnap tartott gyűlésén 
böszörményi lelkészül egyhangúlag dr. 
Baltazár Dezső esperes lelkész hivatott 
meg. A gyülekezet megkérdezése, vagyis 
a tulajdonképeni papválasztás nov. 3-án 
lesz Kiss Ferencz és Somossy Bélaegyhm. 
tanácsbirák elnöklete alatt.

— A Zichy-estély bevétele 835 kor., 
kiadása 675 korona, tisztajövedelme 160 
korona volt. ,
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A n. é. közönség tiszteletiéi meghivatik, hogy meggyőződést szerezzen 
miszerint az ország egyik legrégibb áruházában

N eumann M.
DEBRECZEN, Piacz-utcza, 49.

utólérhetetlen nagy választékban minden idényre szükséges férfi- és fiu-ruhák ki­
zárólag legjobb minőségben az egész országban elismert legolcsóbb árak mellett 

árusittalnak.

Neumann M.
cs. és kit* udvari szállító

áruházában minden egyes darabon látható szabott ár a legpontosabban betartatik, 
tulkövetelés teljesen ki van zárva, ennél fogva

Neumann M.
Magyarország legnagyobb áruháza, mint eddig az egyedüli megbízható bevásárlási 
forrás. Ma érkeztek meg az őszi és léli idényre szükséges férfi-, fiú- és leányka-ruhák.

Neumann M.
Alapittatott 1845-ben. — Debreczenben, Piacz-utcza, 49. — Alapittatott 1845-ben.

Marokkói császárságból, Afrikában,

KÁVÉ, -wt
pörkölve és darálva, 2 kilogramm, 1 kilogramm, 500 gramm és 250 gramm 
tartalmú bádog-szelenczékben, valamint kevesebb s nagyobb mennyiségben, 
kilogrammja 1 forint 48 krajczár, különösen ajánlható un csaladoknál a 
személyzet számára, úgyszintén iparosoknak,^számos családtagokkal mega - 
dott polgároknak, vendéglősök s kávéháztulajdonosoknak!

Megrendeléseket a mennyiséghez képest postán, vagy vaspályán az
érték utánvétele mellett eszközöl „Mayer Jenő,

előbb Geréby Fülöp utóda
fűszerkereskedő Debreczenben.

, „„ var qo 500 trr 20, 250 gr. 16kr.-ban számittatik. 2 kgrmos. szelencz 4ty 1 kgr. t>u , a1- a ---- ----------- -----

4°, -os

Plombusz Co New-York 104 E 106 Str.

PL0MBUS!
25000 hálairat 1 év alatt.

» lT. ..... fogfájás! II Nincs többe ^«f®? ;® bűzös száj I

töíleszteses kölcsönöket
és külföldi elsőrangú pénzintézetektől 
a földbirtok és ingatlan 3Í4 értékéig '

fenti betegségeknek előidézői kétség- 
^ telenül az odvas fogak. Ezen remek 
jg amerikai szer, ezen kínos és keile- 
" metlen szenvedéseket

azonnal megszünteti 11
»Plombusz«-szál mindenki maga 
.....—plombirozhatja ~------
fájdalom nélkül és hihetetlen egyszerű 
módon

) i:!;-és 11. helyre 15—65 évig térj:
tartamra. ________

! papoknak, katonatisz- őivffiuiyhlU . te[<ne}t| állami- és ma-

gánhivatalnokoknak, kereskedőknek és 
iparosoknak kezes és kezes nélkül 
1 — 15 évig terjedő időre gyorsan és 
disereten.------

Bank- és magánadósságok con variálása
szXiBUg Samu bUDAPFST, Nagymezö-utcza 12 

A kölcsön nem záloglevelekben, hanem készpénzben lesz folyósítva 
Értékpapírok és részvények »legmagasabb napi «ojyam melle«:megveteinek.

Osztalysorsjegyek: h K. * *v ’ (Válaszbélyeg.)

odvas fogr.it!
„Plombusz“ ne hiányozzék egy ház­
nál sem, az egyszeri csekély kiadás 
százszoros kamatja a nyugalom. A 
fogfájdalmakban szenvedőket tehát sa­
ját érdekében felhívjuk, hogy rendel­
jék meg ezen valóban remek házi 
szert, mely az amerikai élelmes­
ség netovábbja!

Ára egy adagnak, mely 5—6 
odvas fogakra elegendő, használati 
utasítással 2 korona. 2 kor. 10 fill, 
előzetes beküldése után bérmentve 
bárhová. Megrendelhető egyedül a 
Magyarországi képviselettől, melynek 
czime: »PLOMBUS« szétküldés, 
Pásztó, Heves-m.

Egy fiú tanulónak 
felvétetik.
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g| állatok emésztését elősegítő táppor.
Kitűnő eredménynyel kipróbálva marháknál 

lovaknál, sertéseknél és juhoknál,

A nagyérdemű közönség

saját érdeke kívánja,
hogy arany,- ékszer,- ezüst- és óra szükségletét

aranyműves,- órás- és ékszerésznél fedezze, 
DEBRECZEN, Piacz-u., 24. sz.

tartósságért és finomságért kezességet vállal.

Arany,- ezüst,- és óra javításokat eszközöl.
Aany,- ezüst- és ékszertárgyakban

óriási választék!
Tört aranyat és ezüstöt a legmagasabb napi áron vészén.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

E kiváló, számos nagy foszfor tar. 
talmu gyökérből, ásványi és szerves anya­
gokból összeállított táppor előnyei:

az »Animal« táppor az állatok emész­
tését hathatósan elősegíti;

az »Animal« táppor az állatok hízá­
sát fokozza;

az »Animal« táppor az állatok mun­
kabírását fokozza;

az »Animal« táppor a tejképződést 
előmozdítja ;

az »Animal« táppor az állatok csont­
képződését előmozdítja ;

az »Animal« táppor a gyapjuképző- 
dést növeli és a szőr fényesedését elősegíti; 

lg I az »Animal« táppor a betegségek 
$ , iránti fogékonyságot csökkenti, 
rn : Vegyileg kipróbálva a csász. kir. mező-
* gazdasági, vegykisérleti állomásnál Bécs- 

$ _ |.ben 1903. febr. 19. 390-A. szám és Dr.
flg^gflP9asaa993»sett8aaBaoBaaB^9aQ99a9a99a9ageao09»aa6efi09aaaaQBg«aa03aisaaaa$ ,Szilágyi Gyula műegyetemi magántanáré:

**1 bites kereskedelmi törvénvszéki vetrvóezhites kereskedelmi törvényszéki vegyész­
nél 1903. január, 7442. szám. — Sok ezer 
elismerő levél tanúskodik a kitűnő hatás­
ról. — 4000 kereskedőnél állandó raktár 
Ausztriában. Gyártási engedély Bécsben 
20.206/1904. szám. Használati utasítás min­
den csomaghoz mellékelve van.

Minta csomagok 23 kr. és 50 kr. 
(bélyegekben is) beküldése ellenében esz­
közöltetnek Merkli Ferencz fűszer-, cse­
mege- és borkereskedéséből Debreczen, 
Fűvészkert-utcza, 14. szám.

Óh jaj:

Megfojt ez az átko­

zott köhögés!

Köhögés,- rekedtség- és elnyálkásodás 
ellen gyors és biztos hatásúak

EGGER MELLPÄSZTILLÄI,
az étvágyat nem rontják és kitűnő Ízűek.

Doboza 1 Kor. és 2 Kor.

Próbadoboz 50 fillér.
Fő- és szétküldés! rakár:

. Nádor" gyógyszertár
BUDAPEST, VI., Váczi-körut, 17.

Éljen

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

meggyógyított!

Kapható:. Hajdúszoboszlón: Mészáros Zsigmondné és Sághy Ferencz • 
• Kábán: Batáry Sándor dr. gyógyszertáraiban.

Nagy raktár
Szőnyeg 
Függöny 
Bútorszövet 
Linóleum 
Bőrvászon 

Ágy- és Asztalterítő 
Flanell takaró 

Pokrócz
Paplan és Matr&ezokból
Donogán <ss Somossy

Knnez József és Társa utódai czégnél DEBRECZEN, 
Kistemplom-bazár.

Kwizda Ferenc János
cs és kir ausztr.-magy. rom. kir. és bőig. fejed 

udvari szállító,

kér. gyógyszerész KvRNEUBRUG, Becs melleti

KWIZDA féle FLUID kigyó- 
véd jegy gyei (Tourista-fluid) ré­
gen bevált diétkoametlkus szer 
bedörzsölés az emberi test iz­
mainak erősítésére és edzésére.
Erősítés és erőmegujitás czél- 
ából eredménynyel használják 
az összes turisták, ke- 
rékpárosok és lovag- 
lók nagyobb túrák 
után. Nagy üveg ára 
K 2.—, kis üveg ára 
K 120 Az összes 
gyógyszertárakban 

raktáron. Képes ár­
jegyzéket ingyen és 

bérmentve

Gyógyszertárakban vásárlandó. Főraktár;

Torok József gyógyszertára

Budapest, K:rály-utcza 12. és Andvássy-ut 26

Hirdetések 
olcsó áron felvétetnek

a Független Hajdúságba.

i wmml



1904. október 29. FÜGGETLEN HAJDÚSÁG.

Levonás nélküli, készpénz kölcsö­
nök utólagos kamatfizetéssel.

Tisztelt birtokos osztály!
Egy kiváló összeköttetést létesí­

tettem. melynek folytán módomban 
van tisztelt megbízóimnak rövid 
idő alatt nagyon olcsó kölcsönt 
nyújthatni. Conversió (régi kölcsön 
cserélés) esetén táblázási illetéket nem 
kell fizetni. Minden felvilágosítást sze­
mélyesen vagy írásban díjtalanul adok. 
Előleget nem fogadok el.

100 korona kölcsön után fél­
évenként kell fizetni kamat és tőke- 
törlesztésbe együtt:

15 évre 4 kor. 70 fill.-t. *3 ~
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is, akár részletekben, akár egészben 
minden kártérítés és további kamat- 
fizetés nélkül bármikor visszafizet­
hetek.

A kataszteri birtokiv és telek­
könyvi kivonat beküldése után ügyét 
azonnal a legpontosabban intézem el, 
miről a birtokomban levő számtalan 
köszönő levél eléggé tanúskodik. 

Teljes tisztelettel
Ingatlan és Földhitel Forgalmi Intézet,

Groszmann Ignácz
Debreczen, Hunyady-u., 17. sz.

A vasúti állomástó: egyenesen beve 
zető utón.

1904. **
Őszi és téli divat újdonságok legnagyobb vá­
lasztókban legolcsóbban Hajdú- és Bihar- 

megye elismert legnagyobb
Női és leány felöltők, kalapok

áruházában

RÓZSA LAJOS
DEBRECZEH, Kistemplom-bazár

szerezhető be.

BiBiBí

I Rendkívül les zállitott árak! ■— I

I

Neumann Testvérek
czipő-, kalap- és férfi divat kereskedésében

DEBRECZEN, a Tisza-palos an.
Raktárunk tulhalmozottsága miatt mindenféle őszi- és téli női-, 

férfi- és gyermek

W czipőket H
mélyen leszállított árakban bocsájtunk a mai naptól kezdve a t. 
vevő közönség rendelkezésére.

Mindenkinek érdekében áll tetemes pénzmegtaka­
rítás czéljából dús választékú raktárunkat felkeresni.

Alkalmi vétel!

Világhírű!
T) T'TZAT) Ti“ festészeti műin- 

9, j.nilJlxvLlLf tézet a kiválóan
sikerült életnagyságu arczképeiről, me­
lyeket elismert művészek által készíttet. 
Számos (kir. közjegyző által hitelesített) 
elismerő-levél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj,- aquarell- és pastellfestésben

fénykép után 48—63 cm. nagyságban

Legfinomabb kivitelű Biom,- Platin* és
krétarajz ára---------- • - 5 kor*
Részletes árjegyzék bérmentve. 

Egy életnagyságu képet készítünk min­
denkinek teljesen ingyen, ha részünkre 
3 rendelést szerez és azokat egyenként, 
vagy egyszerre beküldi.

festészeti müintézet
” Budapest, VII., Rottenbiller-u. 46

idS

m

Schottola Ernő
Budapest, VI., Andrássy-ut 2.

-*■€>-
A közeledő szüreti idényre ajánlok: 

kétszeresen működő

borsajtókat,
JÄ szölőznzókat

borszivattyukat, amerikai gumitömlőket,
bor- és mustmérőket,

szőlőszedő ollókat, szőlőtaposó zsákokat, erjesztő tölcséreket
(kotyogókat) porczellánból, üvegből, pléhből

és minden a szőlő- és pinczegazdászatho szükséges 
anyagot és czikkeket.

Nagí képes árjegyzékem kívánatra ingyen és bérmentve 
” küldöm meg.

■&ym
. "" I — *
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Kiváló szerencse Töröknél!
Felülmulhatlanul

kedvez fóárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 17 millió korona 
nyereménynél többet fizettünk nagyrabecsült ve vőinknek, köztük

a legnagyobb nyereményeket,
Ajánljuk ennél fogva, hogy a világ lege:élydusabb osztálysorsjáté- 

kában vegyen részt. — A most következő magy kir. s abadalmizott 15. 
osztálysorsjátékban újból

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

14*millló 459.000 koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. '<*

A-legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

Az őszi és téli áruk megérkeztek 
Bőséges választék •- '1° ízlés, elsőrendű
™'"°.sé*.kef ot arra, hogy Me.eme, 
a t. közönség bizalommal 
keresse. es sűrűén fel-

Továbbá 1 jutalom 000*000* 1 nyeremény 400*000*
1 á «800*000. 2 á 100*000* 1 ä 90*000* 2 á
«0*000* 1 á 70*000 2 a 60*000* 1 & 50*000*
1 á 40*000*5a 30*000*3 á85*000*8ä80*000*
8 á 15*000* 36 á 10*000 korona és még sok egyéb; « 
összesen 55*000 nyeremény és jutalom 14*450*000 ~ 
korona összegben.

A nevezetesebb czikkek a következők:
Barchentek, franczia flanell, eva. 

potposztó, angolsál, téli paplanok, ágy- 
tentok óriási választékban, szövet és 
csipke függönyök, téli szoknyák, téli 
fehernemüek, kocsi és lópokróczok

KARDOS LÁSZLÓ
sees«® nagykereskedésében ««««*=
PEBRECZEN, Kossuth.utcza. 9. szám.

A »Kávé királyihoz.

— t
Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

*/• eredeti sorsjegy írt—.75, vagy K. 1.50; ll* eredeti sorsjegy 1.50 vagy K. 3-
6.— *12.—

bekül-

*/i » » » 3.—, » » 6.—; »

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes 
dése ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre
kérünk

f. évi november hó 6-ig
bizalommal hozzánk beküldeni.

TÖRŐKA.
bankháza Budapest.

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-Bzlete.
Főárudánk osztál ysorsjáték-üzletei:

Központ: Teréz-körut 46 a. 1. fiók: Váczi-körut 4/a.
II. fiók: Muzeum-körut ll/a. III. fiók: Erzsébet-körut 64/a.

r

<

I A k' "agyon jó zamatu s illatú ká-
vet kedvel, az csakis »Király.kávét.

I vegy.e". mely a legkiválóbb fajok 
vegyítéséből áll s egy még eddig 

' nem létezett módszer szerint van 
pörkölve. Hosszas kísérletezés után 
sikerült ezt elérnünk s igy minden 
Kaveismero,^ ki egyszer megizleli, 
soha más kávét nem fog használni.
# Ismeretes, hogy a kávé a leg.

» érzékenyebb czikk, melyből a finom 
zamat s illat azonnal elillan, vala­
mint minden izt s szagot felvesz, 
miért is ezen kiváló kávét lemez­
dobozokba czomagoljuk s szállít­
juk bármely postaállomásra bér­

mentve, utánvétellel a következő áron
1 kgros doboz — 4 K. 80 f
2 » » — 9 • — »
4 ’ * - 17 » 20 » ,
. Ezen különleges pörkölt kávén

kívül ajánljuk a következő nyers 
fajokat, szinte bérmentve, utánvé­
tellel bármely postaállomásra: 

postacs. 5 kg. legf. Cuba K. 13.50 
! 5 » » Ceylon » 12.—
1 *. 5 » > Jamaica» 11.20
Bíró és Társa

a „Kávé király “-hoz
Budapest, VI. k., Teréz-körut 26.

Rendelőiévé! levágandó. TÖRÖK A. és TÁRSA bankháza Budapest.

Kérek részemre________ I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték
eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

I utánvételezni kérem 1
Az Összeget kor. Összegben } postautalványnyal küldöm }A n?

J mellékelem bankjegyekben (bélyegben J

:(
I
£(

nem tetsző 
törlendő

Köhögés, rekedtség és hurut ellen 
nincs jobb a RETHY-féle

pemetefű ezekorkánálf
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan Réthy.félét kérjünk. 
mivel sok haszontalan utánzata van,
W 1 doboz 60 fillér. -«■
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el

Nyom. Plón Gyulánál, najduszoboszßnT


